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Willkommensgruss  
Bienvenue 

 
Liebe Schwinger und Schwinger-
freunde, geschätzte Ehrengäste, 
Das Schwarzseeschwinget findet wie 
letztes Jahr auf der Wiese vor dem 
Campus statt, dies aufgrund des 
Neubaus der Dreifachturnhalle und 
den Umgebungsarbeiten. 
Wie es 2027 aussehen wird, können 
wir im Moment noch nicht sagen. 
Dass der Schwarzsee- Schwinget 
sehr beliebt ist, haben auch die 
Vorverkaufszahlen eindrücklich 
aufgezeigt, innerhalb von wenigen 
Stunden waren die Tribünen 
ausverkauft. 
Es treten 90 Schwinger zum 
Wettkampf an, davon 30 Gäste-
schwinger aus dem Innerschweizer 
Schwingerverband, 30 aus dem 
Berner kantonalen Schwingerverband 
sowie 30 Südwestschweizer 
Schwinger . Zahlreiche Eidgenossen 
werden im Sägemehl stehen. Das 
verspricht einiges an Hochspannung 
im Hinblick auf den Saisonhöhepunkt 
mit dem Kilchbergschwinget. 
Als einziges Bergkranzfest der Süd-
westschweiz kommt dem 
Schwarzseeschwinget eine ganz 
besondere Bedeutung zu. Ebenfalls 
einmalig ist die Zusammensetzung 
des Organisationskomitees, wird 
doch dieses Schwingfest durch die 
beiden Schwingklubs Sense und 
Fribourg et Environs organisiert. 
Angefangen bei den OK-Sitzungen 
bis hin zum Platzspeaker, bei uns wird 
alles zweisprachig abgehalten. Wir 
sehen dies nicht als Hindernis, 
sondern als Herausforderung und 
nutzen dies gleichzeitig, um Brücken 
zu bauen. 
 
 

Chers lutteurs et amis de la lutte 
suisse, chers invités d'honneur, 
Comme l’année dernière, la fête de 
lutte du Lac-Noir aura lieu sur le 
champ devant le Campus, en raison 
de la construction de la nouvelle halle 
triple de gym et des travaux d’aména-
gements extérieurs.  
Pour l’instant, nous ne pouvons pas 
encore dire où la fête aura lieu en 
2027. Les chiffres des préventes ont 
clairement démontré la grande popu-
larité de la fête de lutte du Lac-Noir, 
tous les billets tribunes ont été vendus 
en quelques heures.  
90 lutteurs, dont 30 lutteurs invités de 
l’Association de Suisse centrale, ainsi 
que 30 lutteurs de l’Association 
cantonale bernoise et 30 lutteurs de 
l’association romande y participeront . 
De nombreux couronnés fédéraux 
seront présents dans la sciure, cela 
promet des passes très intéressantes 
en vue du point culminant en fin de 
saison avec la fête du Kilchberg.  
Étant la seule fête alpestre en Suisse 
romande, la fête de lutte du Lac-Noir 
revêt une importance toute parti-
culière dans notre région. La com-
position du comité d‘organisation est 
également unique, puisse cette fête 
de lutte est organisée par les clubs de 
la Singine et du Club des lutteurs de 
Fribourg et environs. Des réunions du 
comité d'organisation au speaker, tout 
se déroule chez nous en deux 
langues. Nous ne considérons pas 
cela comme un obstacle, mais 
comme un défi, et nous en profitons 
pour construire un pont entre les deux 
langues. 
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Willkommensgruss  
Bienvenue 

 
Das Wichtigste aber ist: Ein solches 
Fest kann nur stattfinden dank den 
zahlreichen Helferinnen und Helfern. 
All diesen engagierten Freunden des 
Schwingsports gebührt an dieser 
Stelle ein herzliches Dankeschön. 
Ein herzliches Dankeschön geht auch 
an alle Gabenspender, Inserenten 
und die Gemeinde Plaffeien für die 
grosszügige Unterstützung.  
Das Organisationskomitee wird alles 
daransetzen, damit wie in den vergan-
genen Jahren wiederum alles 
reibungslos abläuft. Wir wünschen 
Ihnen ein unvergessliches Fest und 
freuen uns bereits heute, Sie im 
Schwarzsee begrüssen zu dürfen.  
Mauron Erich hat nach 33 Jahren im 
OK, davon 25 Jahre als Präsident 
sein Amt niedergelegt. Seinen Platz 
konnten wir durch Piller Adrian 
ersetzen. Adrian ist mit dem Schwing-
klub Sense gross geworden, hat er 
doch sämtliche Stufen, dies vom 
Jungschwinger bis zum Klubpräsi-
denten durchlaufen. Riedo Annelise, 
welche sogar noch länger als Mauron 
Erich im OK war, nämlich sage und 
schreibe 44 Jahre, ist ebenfalls 
zurückgetreten. Neu an ihre Stelle ist 
Baechler Nathalie, Schwingklub 
Fribourg, getreten. Nathalie war vor 
einigen Jahren schon einmal im OK 
und weiss daher schon, wie es an so 
einem Anlass abläuft. Ebenfalls 
konnten wir Pellet Fabienne als 
Verantwortliche für den Festführer für 
uns gewinnen. Als Tochter von 
unserem Platzchef Pellet Josef kennt 
auch sie die Schwingerfamilie 
bestens. 
 
Das Organisationskomitee 
 
 

Mais le plus important, c'est qu'une 
telle fête ne peut avoir lieu que grâce 
aux nombreux bénévoles. Nous 
tenons ici à remercier chaleu-
reusement tous ces amis engagés 
dans la lutte suisse. 
Un grand merci également à tous les 
donateurs, annonceurs et à la 
commune de Plaffeien pour leur gé-
néreux soutien.  
Le comité d'organisation mettra tout 
en œuvre pour que, comme les 
années précédentes, tout se déroule 
sans encombre. Nous vous sou-
haitons une fête inoubliable et nous 
réjouissons d'ores et déjà de vous 
accueillir au Lac Noir.  
Après 33 ans au sein du comité 
d'organisation, dont 25 ans en tant 
que président, Mauron Erich a démis-
sionné de ses fonctions. Nous avons 
pu le remplacer par Piller Adrian. 
Adrian a grandi avec le club de lutte 
de la Singine, où il a gravi tous les 
échelons, de jeune lutteur à président 
du club. Riedo Annelise, qui a siégé 
au comité d'organisation encore plus 
longtemps que Mauron Erich, à savoir 
44 ans, a également démissionné. 
Elle a été remplacée par Nathalie 
Baechler du club des lutteurs de 
Fribourg et env. Nathalie a déjà fait 
partie du comité d'organisation il y a 
quelques années et sait donc 
comment se déroule un tel 
événement. Nous avons également 
pu convaincre Pellet Fabienne de 
prendre la responsabilité du libretto. 
Fille de notre chef de place Josef 
Pellet, elle connaît elle aussi très bien 
la famille des lutteurs. 
 
Le comité d'organisation 
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Organisationskomitee 
Comité d’organisation 

 
Ehrenpräsident / Gaben  
Président d’honneur/  
Pavillon des prix 

MAURON Erich, Plasselb 
 
Präsident / Gaben  
Président / Pavillon des prix 

PILLER Adrian, Rechthalten 
 

Vizepräsident 
Vice-président 

BAPST Vincent, Zénauva 
 
Sekretärin  
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Eintritte 
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Chef de cuisine  
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Presse, Relations publiques 
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Demoiselles d’honneurs / 
Animation 

MAIRE Olivia, Alterswil 
 
Plakate / Vertreter FKSV 
Affiches / Représentant AFLS 

PORTMANN Jean-Claude, 
Oberschrot 

 
Empfang Ehrengäste 
Réception invités d‘honneur 

BAECHLER Nathalie, 
Corminboeuf 

 
Steinstossen 
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Speaker 
Speaker 

STÖCKLI David, Brünisried 
BERSET Florian,  
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Verkehr / Parkplatz 
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Samaritains 

RIEDO Annelise, Plaffeien 
Samariterverein Plaffeien 
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Danke Erich 
Remerciements à Erich 

 
Während Jahrzehnten engagierte 
sich Erich Mauron mit 
ausserordentlich grossem Einsatz 
für das Schwarzsee-Schwinget 
und den Schwingsport in unserer 
Region. Im Organisationskomitee 
des Schwarzsee-Schwingets über-
nahm er während vieler Jahre ver-
schiedenste Aufgaben und prägte 
das Fest unter anderem als Vize-
präsident, Gabenchef und seit 
2001 als OK-Präsident entschei-
dend mit. 
 
Auch ausserhalb des Schwarzsee-
Schwingets setzte sich Erich in zahlrei-
chen Funktionen innerhalb des 
Schwingklubs Sense sowie verschie-
dener Schwingerverbände mit viel 
Herzblut für den Schwingsport ein. Sein 
langjähriges Engagement und seine 
grosse Erfahrung machten ihn zu einer 
wichtigen Persönlichkeit im Freiburger 
Schwingsport. 
 
Für seine grossen Verdienste wurde 
Erich zum Ehrenmitglied des Schwing-
klubs Sense, des Freiburger Kantonal-
verbandes, des Südwestschweizer 
Schwingerverbandes, des 
Eidgenössischen Schwingerverbandes 
sowie als Ehrenpräsident des Schwing- 
und Älplerfest Schwarzsee ernannt. 
 
Für seinen langjährigen 
Einsatz, seine grosse 
Unterstützung und sein 
ausserordentliches En-
gagement zugunsten 
des Schwingsports 
danken wir Erich 
herzlich. 
 
Das 
Organisationskomitee 
 
 

Durant plusieurs décennies, Erich 
Mauron s’est engagé avec un im-
mense dévouement en faveur de la 
fête de lutte du Lac-Noir ainsi que 
pour la lutte suisse dans notre 
région. Au sein du comité d’organi-
sation de la fête de lutte du Lac-
Noir il a assumé de nombreuses 
responsabilités et a fortement 
marqué la manifestation, notam-
ment comme vice-président, res-
ponsable du pavillon de prix et de-
puis 2001 comme président du 
comité d’organisation. 
 
En dehors de la fête de lutte du Lac-
Noir, Erich s’est également investi avec 
passion dans de nombreuses fonctions 
au sein du Club des lutteurs de la Sin-
gine ainsi que dans différentes asso-
ciations de lutte. Son expérience et son 
engagement de longue date ont fait de 
lui une personnalité importante de la 
lutte fribourgeoise. 
 
Pour ses grands mérites, Erich a été 
nommé membre honoraire du Club des 
lutteurs de la Singine, de l’Association 
fribourgeoise de lutte suisse, de 
l’Association romande de lutte suisse, 
de l'Association fédérale de lutte suisse 
ainsi que président d'honneur de la fête 
alpestre du Lac-Noir.  
 

Nous remercions chaleu-
reusement Erich pour son 
engagement de longue 
date, son précieux soutien 
et tout le travail accompli 
en faveur de la lutte 
suisse. 
 
Le 
comité d’organisation 
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alpestre du Lac-Noir.  
 

Nous remercions chaleu-
reusement Erich pour son 
engagement de longue 
date, son précieux soutien 
et tout le travail accompli 
en faveur de la lutte 
suisse. 
 
Le 
comité d’organisation 
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Danke Annelise 
Remerciements à Annelise 

 
Über viele Jahre hinweg hat 
Annelise Riedo das Schwarzsee-
Schwinget mit grossem 
Engagement, viel Herzblut und 
unzähligen Arbeitsstunden 
mitgetragen und mitgeprägt. Als 
langjähriges Mitglied des 
Organisationskomitees übernahm 
sie verschiedene Aufgaben, unter 
anderem im Ressort Ehrendamen 
sowie im Rechnungsbüro.  
 
Auch über das Schwarzsee-
Schwinget hinaus engagierte sich 
Annelise während vieler Jahre für 
den Schwingsport, unter anderem 
als Kassiererin des Freiburger 
Kantonalen Schwingerverbandes 
und als Helferin an zahlreichen 
Schwingfesten und Anlässen. Für 
ihre grossen Verdienste wurde sie 
zum Ehrenmitglied des 
Schwingklub Sense, des 
Freiburger Kantonalen 
Schwingerverbandes sowie des 
Südwestschweizer 
Schwingerverbandes ernannt. 
 
Für ihre langjährige Treue, ihre 
grosse Arbeit und ihr Engagement 
danken wir Annelise von Herzen. 
 
Das Organisationskomitee  
 

 
 

Pendant de nombreuses années, 
Annelise Riedo a contribué au 
succès de la Fête de lutte du Lac-
Noir avec beaucoup d’enga-
gement, de cœur et d’innom-
brables heures de travail. En tant 
que membre de longue date du 
comité d’organisation, elle a as-
sumé différentes tâches, notam-
ment au sein du secteur des de-
moiselles d’honneur ainsi qu’au 
bureau de calcul. 
 
Au-delà de la Fête du Lac.Noir, 
Annelise s’est engagée durant de 
nombreuses années en faveur de 
la lutte suisse, notamment en tant 
que caissière de l’Association 
fribourgeoise de lutte suisse et 
comme aide lors de nombreuses 
fêtes et manifestations. Pour ses 
grands mérites, elle a été 
nommée membre d’honneur du 
Club des lutteurs de la Singine, de 
l’Association fribourgeoise de 
lutte suisse ainsi que de 
l’Association romande de lutte 
suisse.  
 
Nous remercions Annelise de tout 
cœur pour sa fidélité, son 
immense travail et son engage-
ment durant toutes ces années. 
 
Le comité d’organisation
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Festprogramm 
Programme de la fête 

 

 

Samstag, 20. Juni 2026 
15.30-17.00 
Billettverkauf im Schwarzsee 
 

 
Sonntag, 21. Juni 2026 
 

06.00 
Festwirtschaft und 
Billettverkauf 
 

07.30 
Kampfrichtersitzung im 
Einteilungsbüro 

 

08.15 
Wettkampfbeginn 
 

11.00 
Beginn Steinstossen  
 

11.45 
Mittagessen 
 

13.15  
Fortsetzung des Schwingens 
 

14.00 
Ende Steinstossen 
 

15.00 
Rangverkündigung 
Steinstossen  
 

16.30 
Schlussgang 

 
 
Menu (CHF 20.00) 

 

Schweinsbraten 
Gemüse 
Kartoffelstock 

Samedi 20 juin 2026 
15.30-17.00 
Vente des billets au Lac-Noir 
 

 
Dimanche 21 juin 2026 
 

06.00 
Ouverture de la cantine et 
vente des billets 
 

07.30 
Réunion des jurys au bureau 
de classement 

 

08.15 
Début des luttes 
 

11.00 
Début du lancer de la pierre 
 

11.45 
Pause de midi 
 

13.15 
Reprise des luttes 
 

14.00 
Dernier lancer de la pierre  
 

15.00 
Résultat du lancer de la pierre  
 
 

16.30 
Passe finale 

 
 
Menu (CHF 20.00) 
 

Rôti de porc 
Légumes  
Purée de pommes de terre
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Eintritt 
Entrée 

 
Freier Zugang zum Festzelt 
 
 
 
 
Eintrittspreise für die Arena 
 

CHF 43.00 
 Stuhl-Tribüne nummeriert 
 

CHF 30.00 
 Bank-Tribüne nummeriert 
 

CHF 20.00 
 Rasensitzplatz  nummeriert 
 

CHF 10.00 
 Stehplatz 
 

 
 
 
Frauen in Schweizertracht haben 
freien Eintritt (Stehplatz). 
 
 
 
 
Zusätzliche Informationen:  
Die Parkplatzgebühr im 
Schwarzsee beträgt CHF 10.00 
pro Fahrzeug.  
Alle TPF-Busse ab Zollhaus in 
Richtung Schwarzsee sind kos-
tenlos. 

Libre accès à la cantine 
 
 
 
 
Prix d’entrée dans l’arène 
 

CHF 43.00 
 Tribune, siège numéroté 
 

CHF 30.00 
 Tribune, banc numéroté 
 

CHF 20.00 
 Place pelouse numérotée 
 

CHF 10.00 
 Place debout 
 

 
 
 
Entrée gratuite pour les femmes 
en costume traditionnel suisse  
(places debout). 
 
 
 
Informations complémentaires:  
Le prix du parking au Lac Noir est 
de CHF 10.00 par véhicule.   
Tous les bus TPF depuis 
Zollhaus en direction du Lac Noir 
sont gratuits.
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Steinstossen 
Lancer de la pierre 

 

 

Beginn 
11.00 Uhr 

 
Anmeldung 

Auf dem Platz bis 12.30 Uhr 
 
Startgeld 

CHF 10.00 für 3 Stösse 
 

Gaben 
Die besten Steinstösser/innen 
pro Kategorie erhalten eine 
Gabe. Die restlichen 
Steinstösser/innen erhalten 
einen Einheitspreis. 

 
Kategorien 
Männer  

Steinstossen mit dem 56,5 kg 
schweren "Spitzfluhstein" 
Steinstossen mit dem 20 kg 
schweren "Kaisereggstein" 

Frauen 
Steinstossen mit dem 12,5 kg 
Stein "Riggisalpstein" 

 
Letzter Stoss 
14.00 Uhr 
 
Rangverkündigung 
15.00 Uhr 

Début  
11h00 

 
Inscription 

Sur place jusqu’à 12h30 
 
Finance d’inscription 

CHF 10.00 pour 3 lancers 
 

Prix 
Les participants reçoivent un 
souvenir.  
Les meilleurs lanceurs de 
chaque catégorie reçoivent un 
prix spécial. 

 
Catégories 
Hommes 

Lancer de la pierre  
"Spitzfluh" 56,5 kg 
Lancer de la pierre  
"Kaiseregg" 20 kg 

Dames 
Lancer de la pierre  
Riggisalp" 12,5 kg 
 

Dernier lancer de la pierre  
14h00 
 
Résultat du lancer de la pierre 
15h00
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Ehrengäste 
Invités d’honneur 

 

STAATSRAT Kanton Freiburg 
Conseil d’Etat du canton de Fribourg 
MARMIER Bruno, Villars-sur-Glâne 
Grossratspräsident/ 
Président du Grand Conseil 
BULLIARD-MARBACH Christine, 
Ueberstorf 
Nationalrätin/ Conseillère nationale 
RAEMY Manfred, Wünnewil 
Oberamtmann/ Préfet 
BÜRDEL Daniel, Plaffeien 
Ammann/ Syndic 
GEMEINDE Plaffeien, 
STURNY Guido, Tafers 
Obmann ESV/ Obmann AFLS 
BEGLINGER Fridolin, Mollis 
Technischer Leiter ESV/ 
Chef technique AFLS 
BLEIKER Reto, Mels 
Geschäftsführer ESV/ 
Secrétaire général AFLS 
GERMANIER Philippe, Granois 
Präsident ARLS/ Président ARLS 
ALTERMATT Joseph, Ollon 
Obmann Veteranen ESV/ 
Président vétérans AFLS 
KOLLY Christian, Montmagny 
Technischer Leiter ARLS/ 
Chef technique ARLS 
JOSSEN Reinhard, Renan 
Präsident BKSV/ Président BKSV 
SCHMID Res, Heimenschwand 
Technischer Leiter BKSV/ 
Chef technique BKSV 
SIGRIST André, Stalden 
Präsident ISV/ Président ISV 
MUFF Stefan, Gunzwil 
Technischer Leiter ISV/ 
Chef technique ISV 
HEGNER Walter, Sitterdorf 
Präsident AV ESV/ Président AD AFLS 

CONUS Amélie, Vaulruz 
Übersetzerin AV ESV/  
Traductrice AD AFLS 
CHAVAGNAT Denis, Delley 
Präsident ARLS/ Président AFriLS 
BERSET Frédéric, Léchelles 
Technischer Leiter ARLS/ 
Chef technique AFriLS 
BLANK Patrick, Bôle 
Obmann Veteranen ARLS/ 
Président vétérans ARLS 
CHAMMARTIN Roger, Bulle 
Obmann Veteranen AFriLS/ 
Président vétérans AFriLS 
BUCHMANN Joseph, Le Mouret 
Eidg. Ehrenmitglied/ 
Membre honoraire fédéral 
FASEL Arnold, Tafers 
Eidg. Ehrenmitglied/ 
Membre honoraire fédéral 
QUARTENOUD Bernard, Treyvaux 
Eidg. Ehrenmitglied/ 
Membre honoraire fédéral 
JUNGO Roger, St. Silvester 
Eidg. Ehrenmitglied/ 
Membre honoraire fédéral 
SCHLÄFLI Ernest, Posieux 
Eidg. Ehrenmitglied/ 
Membre honoraire fédéral 
RIEDO Roland, Plaffeien 
Eidg. Ehrenmitglied/ 
Membre honoraire fédéral 
JAKOB Robert, Etziken 
Eidg. Ehrenmitglied/ 
Membre honoraire fédéral 
TACHE Gustave, Châtel-St-Denis 
Eidg. Ehrenmitglied/ 
Membre honoraire fédéral 
HÄNI Jean-Pierre, Neyruz 
Eidg. Ehrenmitglied/ 
Membre honoraire fédéral 
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 Schwingerliste 
Liste des lutteurs 

 
S = Sennenschwinger 
T = Turnerschwinger 
* = Kranzschwinger 
** = Teilverband- oder   
  Bergfestkranzer 
***  = Eidg. Kranzschwinger 
 
 

S = Lutteur berger 
T = Lutteur gymnaste 
* = Couronné 
** = Couronné d’association 
  ou de fête alpestre 
*** = Couronné fédéral 
 

Bis zum Schwingfest erfolgen laufend Ummeldungen. Die aktualisierte wird 
laufend auf der Website publiziert. 
Eine definitive Schwingerliste ist am Sonntagmorgen bei der Eintrittskasse 
erhältlich. 
En raison des nombreux changements qui interviennent avant la fête de 
lutte, la version actualisée des lutteurs est disponible sur notre site Internet. 
Une liste définitive des lutteurs sera disponible le dimanche matin à la caisse 
d’entrée.  
 
 

Innerschweizer Schwingerverband (ISV) 
Association de lutte de Suisse centrale 
 
S *** Ambühl Joel Wiggertal 
S *** Appert Silvan am Mythen 
S ** Betschart Patrick Küssnacht 
S *** Bissig Lukas Attinghausen 
T * Briker Raphael Attinghausen 
T ** Bruhin Fredi March-Höfe 
S ** Bucher Christian Oberwil-Zug 
S * Bucher Roland Oberwil-Zug 
S *** Burch Jonas Sarnen 
S ** Bürli Roger Rottal und Umgebung 
S ** Durrer Nando Alpnach 
S ** Fankhauser Marco Entlebuch 
T * Gisler Jonas Bürglen 
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 Schwingerliste 
Liste des lutteurs 

 
S *** Gwerder Michael am Mythen 
S * Heinzer Benno Rigiverband 
S ** Heinzer Lukas Rigiverband 
T *** Lang Sven Rothenburg 
S *** Lustenberger Marc Entlebuch 
S ** Müller Luca Zug und Umgebung 
S * Müller Philipp Zug und Umgebung 
S *** Reichmuth Marco Cham-Ennetsee 
S ** Reichmuth Roland Cham-Ennetsee 
S ** Rohrer Ueli Sachseln 
S ** Scherrer Fabian Surental 
S * Schönbächler Martin Einsiedeln 
S *** Schurtenberger Sven Rottal und Umgebung 
T ** Schwyzer Samuel Rottal und Umgebung 
S ** Suter Beat Zug und Umgebung 
S ** von Euw Lukas am Mythen 
T ** Waser Christoph Beckenried 

 
 
Berner Kantonaler Schwingerverband (BKSV) 
Association cantonale bernoise de lutte suisse 
 
S ** Aebersold Fabian Sumiswald 
S ** Aellen Florian Saanenland 
S *** Aeschbacher Matthias Sumiswald 
S * Annen Dominic Saanenland 
S *** Burger Etienne Biel 
S *** Burger Matthieu Biel 
S * Dällenbach Lukas Worblental 
S ** Galli Sandro Zäziwil 
S *** Gerber Christian Siehen 
S * Hiltbrunner Remo Sumiswald 
T ** Iseli Marco Thun 
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 Schwingerliste 
Liste des lutteurs 

 
S *** Kämpf Bernhard Thun 
S *** Klossner Adrian Frutigen 
S * Matter Florian Münsingen 
S *** Moser Michael Zäziwil 
S *** Orlik Curdin Frutigen 
S ** Renfer Lukas Schwarzenburg 
S *** Roth Philipp Aarberg 
S * Rutsch Remo Lyss 
S *** Schenk Patrick Sumiswald 
S ** Staub Severin Langenthal 
S ** Trittibach Silvan Niedersimmental 
S *** Tschumi Lukas Herzogenbuchsee 
T ** Vögeli Luca Interlaken 
S *** Walther Adrian Worblental 
S * Walther Reto Worblental 
T ** Wittwer Jan Aeschi 
S * Wüthrich Jonas Trub 
S ** Zaugg Lars Siehen 
S ** Zimmermann Nicolas Schwarzenburg 

 
 

Südwestschweizer Schwingerverband (SWSV) 
Association romande de lutte suisse 
 
S ** Baeriswyl Christoph Sense/La Singine 
S * Balimann Sandro Kerzers/Chiètres 
S ** Borcard Johann La Gruyère 
S ** Cardinaux Victor Lausanne 
S * Clément Aurélien Haute-Sarine 
S *** Collaud Romain Estavayer-le-Lac 
T ** Ducry Antoine Haute-Sarine 
S *** Duplan Steve Aigle 
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 Schwingerliste 
Liste des lutteurs 

 
T * Fontaine Anthony Charrat-Fully 
S * Gottofrey Luc Lausanne 
S ** Jacquaz Fabien Fribourg & Environs 
T * Knieling Jonas Charrat-Fully 
S ** Kramer Dorian Kerzers/Chiètres 
S *** Kramer Lario Kerzers/Chiètres 
S * Loup Grégoire Estavayer-le-Lac 
S ** Matthey Mickaël Mont-sur-Rolle / Nyon 
T ** Mollet Ivan Aigle 
S ** Moser Steven Sense/La Singine 
S * Pasquier Loïc La Gruyère 
S * Pellet Leon Sense/La Singine 
S * Portmann Fabio Fribourg & Environs 
S ** Schläfli Hugo Fribourg & Environs 
S ** Stoll Thomas Kerzers/Chiètres 
S ** Sturny Nicolas Sense/La Singine 
S ** Tornare Paul La Gruyère 
S * Tornare Philippe La Gruyère 
S ** Wieland Janis Kerzers/Chiètres 
S * Wolf Raphael Kerzers/Chiètres 
S ** Zbinden Dario Sense/La Singine 
S ** Zbinden Silvan Sense/La Singine 
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Mitteilung an die Schwinger  
und Kampfrichter 

Avis aux lutteurs et aux jurys 
 

07.30 Kampfrichtersitzung 
08.00 Antreten der Schwinger 
 

Die Kampfrichter und die 
Schwinger werden gebeten 
pünktlich zu erscheinen. Das 
Schwingfest wird nach dem 
aktuellen technischen Regulativ 
durchgeführt. Die Schwinger und 
die Kampfrichter die nicht am Fest 
teilnehmen können, müssen dies 
dem technischen Leiter SWSV bis 
spätestens am Donnerstagabend 
18.06.2026 melden. 
 
Christian Kolly 
Technischer Leiter SWSV 
+41 79 290 02 46 
chef.technique@arls.ch 
 
 
 
Wichtig: Die Schwinger sind 
gebeten den Spendern die Preise 
rasch zu verdanken!!! 
Ich wünsche Euch allen viel Erfolg 
für diesen Tag. 
 
 
Der Technische Leiter SWSV 
KOLLY CHRISTIAN 
 
 

07.30 Réunion des jurys 
08.00 Appel des lutteurs 
 

Les jurys et les lutteurs sont priés 
de se présenter à l’heure pour 
l’appel. La fête alpestre du Lac- 
Noir se déroulera conformément 
au règlement technique en 
vigueur. Les lutteurs et les jurys 
qui ne peuvent pas participer 
doivent en informer le chef 
technique romand au plus tard le 
jeudi soir 18.06.2026. 
 
 
Christian Kolly 
Chef technique ARLS 
+41 79 290 02 46 
chef.technique@arls.ch 
 
 
 
Important : Les lutteurs sont 
tenus de remercier les 
donateurs des prix !!! 
Je souhaite à chacun plein succès 
pour cette journée. 
 
 
Le chef technique romand 
KOLLY CHRISTIAN
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Kampfrichterliste 
Liste des jurys 

 
Präsident / Président 
 SCHMID Res Heimenschwand BKSV  
 
 
Einteilung / Jury de classement 
 BERSET Frédéric Léchelles SWSV 
 BOLZ Markus Rapperswil BE BKSV 
 KOLLY Christian Montmagny SWSV 
 MUFF Stefan Gunzwil ISV 
 
 
Platzchef/ Chef de la place 
 BUCHS Diego Savièse SWSV  
 
 
Platzkampfrichter / Jurés de rond 
 BACHMANN Josef Hochdorf ISV 
 BOLAY Nicolas Genolier SWSV 
 DUPLAN Eric Ollon SWSV 
 HIRSCHI Thierry Berolle SWSV 
 REDING Lars Unterägeri ISV 
 RÜEGG Marcel Obergösgen BKSV 
 SUTER Ueli Schwyz ISV 
 UHLMANN Daniel Wichtrach BKSV 
 ZAUGG Martin Aeschau BKSV 
 
 
Ersatzkampfrichter / Juré remplaçant 
 POCHON Raphaël Avenches SWSV
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Ehrengäste des Gabenkomitees 
Invités d’honneur du comité des prix 

 
AEGETER Therese 
3043 Uettligen 
ALLOTHERM AG 
3645 Gwatt 

A. MARCHON SA 
1728 Rossens 

AUBRY GROUPE 
1312 Eclépens 

BANK GANTRISCH 
3150 Schwarzenburg 

BARTENBACH  
Treichelschmiede KLG 
3096 Oberbalm 

BAUMGARTNER Roland 
3054 Schüpfen 

BECK Bekleidung 
3672 Oberdiessbach 

BECK Kurt 
3661 Uetendorf 

BERGER Monika & Walter 
3604 Thun 

BOHNY AUTOMOBILE AG THUN 
Volvo Thun 
3613 Steffisburg 

BURKHARD M. AG 
Sanitär / Heizung 
3628 Uttigen 

BILLY'S TREND SHOP 
3184 Wünnewil 

CLIENTIS Sparkasse Sense 
1712 Tafers 

DÜRST Robert 
3266 Wiler bei Seedorf 

EGGER-ZBINDEN Hanspeter und Rosy 
3665 Wattenwil 

ELEKTRO BÖHLEN AG 
Hofmann Marcel 
3322 Urtenen-Schönbühl 

FRIEDLI Hans, Sattlerei 
3472 Wynigen 

GAUCH CAVE DES ROCHERS 
3186 Düdingen 

GEMEINDE Plaffeien 
1716 Plaffeien  

GEBR. RAPPO AG 
Land. und Forsttechnik 
1716 Plaffeien 

GLOCKENGIESSEREI Gusset AG 
3661 Uetendorf 

GROGG Sicherheitstechnik GmbH 
Grogg Ueli 
3123 Belp 

GUGGISBERG Martin 
3755 Horboden 

HEGG Walter 
3267 Seedorf 

HENRI BADOUX- Vins SA 
Schorro André 
1860 Aigle 

HOFER Hanspeter 
3661 Uetendorf 

HOLZER Peter 
3202 Frauenkappelen 

HÜBSCHER Renate 
3267 Seedorf 

JAUN Marianne & Kurt 
3206 Rizenbach 

DORFKÄSEREI DÜDINGEN 
Weber Daniela 
3186 Düdingen 

KÄCH Jakob 
Mühle und Transporte 
3054 Schüpfen 

KÖHLI Martin 
3254 Schüpfen 

Ehrengäste des Gabenkomitees 
Invités d’honneur du comité des prix 

 
AEGETER Therese 
3043 Uettligen 
ALLOTHERM AG 
3645 Gwatt 

A. MARCHON SA 
1728 Rossens 

AUBRY GROUPE 
1312 Eclépens 

BANK GANTRISCH 
3150 Schwarzenburg 

BARTENBACH  
Treichelschmiede KLG 
3096 Oberbalm 

BAUMGARTNER Roland 
3054 Schüpfen 

BECK Bekleidung 
3672 Oberdiessbach 

BECK Kurt 
3661 Uetendorf 

BERGER Monika & Walter 
3604 Thun 

BOHNY AUTOMOBILE AG THUN 
Volvo Thun 
3613 Steffisburg 

BURKHARD M. AG 
Sanitär / Heizung 
3628 Uttigen 

BILLY'S TREND SHOP 
3184 Wünnewil 

CLIENTIS Sparkasse Sense 
1712 Tafers 

DÜRST Robert 
3266 Wiler bei Seedorf 

EGGER-ZBINDEN Hanspeter und Rosy 
3665 Wattenwil 

ELEKTRO BÖHLEN AG 
Hofmann Marcel 
3322 Urtenen-Schönbühl 

FRIEDLI Hans, Sattlerei 
3472 Wynigen 

GAUCH CAVE DES ROCHERS 
3186 Düdingen 

GEMEINDE Plaffeien 
1716 Plaffeien  

GEBR. RAPPO AG 
Land. und Forsttechnik 
1716 Plaffeien 

GLOCKENGIESSEREI Gusset AG 
3661 Uetendorf 

GROGG Sicherheitstechnik GmbH 
Grogg Ueli 
3123 Belp 

GUGGISBERG Martin 
3755 Horboden 

HEGG Walter 
3267 Seedorf 

HENRI BADOUX- Vins SA 
Schorro André 
1860 Aigle 

HOFER Hanspeter 
3661 Uetendorf 

HOLZER Peter 
3202 Frauenkappelen 

HÜBSCHER Renate 
3267 Seedorf 

JAUN Marianne & Kurt 
3206 Rizenbach 

DORFKÄSEREI DÜDINGEN 
Weber Daniela 
3186 Düdingen 

KÄCH Jakob 
Mühle und Transporte 
3054 Schüpfen 

KÖHLI Martin 
3254 Schüpfen 



Ehrengäste des Gabenkomitees 
Invités d’honneur du comité des prix 

 
KREBS Ernst 
Maschinencenter Krebs AG 
3018 Bern 

Krieg Walter 
3250 Lyss 

LANZ-WALTHER Ursula 
4133 Pratteln 

LAREIDA Doris 
3044 Innerberg 

LEDER- und TEXTIL-Technologie 
GmbH, P. Bruhin 
3661 Uetendorf 

LIEBI LNC AG 
Heizsysteme 
3753 Oey-Diemtigen 

LÜTHI Darja 
3421 Lyssach 

LÜTHI Paul 
3673 Linden bei Oberdiessbach 

MANI Hans 
3043 Uettligen 

MANI Werner 
3034 Schüpfen 

MARCEL RIEBEN INGENIEURE AG 
Gfeller Roger 
3097 Bern-Liebefeld 

MAURER Nadia & Richard 
3267 Seedorf 

METZGEREI GERBER GmbH 
3618 Süderen  

MIGROS  
8031 Zürich 

die MOBILIAR  
Generalagentur Düdingen 
Grütter Harry 
3186 Düdingen 

MOSER Albert 
3274 Bühl bei Aarberg 

MOSER Fritz 
3034 Murzelen 

MOSER Hanspeter 
3282 Bargen 

MÜLLER Erwin 
3264 Diessbach 

MÜLLER Paul 
3177 Laupen 

NAHRIN AG 
6060 Sarnen 

NEUKOMM Ueli 
3755 Horboden 

NOBS Barbara & Remo 
Restaurant Neuhaus 
3256 Dieterswil 

NYDEGGER SPORT 
3053 Münchenbuchsee 

NYDEGGER Thomas 
3266 Wiler bei Seedorf 

OESCH Heinz 
3049 Säriswil  

OLVO AG 
3076 Worb 

PREBENA AG Schweiz 
Oppliger Lorenz 
3661 Uetendorf 

REICHEN David 
Schnitzerei 
3127 Mühlethurnen 

RESTAURANT STERNEN 
3034 Murzelen 

RENFER Karl 
2543 Lengnau 

REVOTOOL AG 
Meier David 
3661 Uetendorf 

RIEDO Emil, Baggerarbeiten 
1716 Schwarzsee 
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Ehrengäste des Gabenkomitees 
Invités d’honneur du comité des prix 

 
RUDAZ Sport GmbH 
1712 Tafers 

RUGENBRÄU AG 
3800 Interlaken 

RUFENER Heidi 
3054 Schüpfen 

RUFENER Ueli 
3033 Wohlen bei Bern 

SCHENKER STOREN  
5012 Schönenwerd 

SCHEIDEGGER Otto 
3273 Kappelen 

SCHEUNER Myriame 
3110 Münsingen 

SCHWARZ HOLZBAU AG 
3096 Oberbalm 

SCHWEIZER  
MILCHPRODUZENTEN 
3000 Bern  

SCHWINGERFREUNDE Fultigen 
3089 Hinterfultigen 

SCHWINGERFREUNDE Uetendorf 
3661 Uetendorf 

SCHWINGERFREUNDE Zäziwil 
3532 Zäziwil 

SCHWINGERFREUNDE Innerberg 
3044 Innerberg 

SCHWINGKLUB Schwarzenburg 
3150 Schwarzenburg  

SPRING Johannes 
Freiburger Kantonalbank 
1712 Tafers 

SPYCHER Markus 
3035 Frieswil 

STÖCKLI Thomas & Santschi Céline 
Gasthof zur Brücke 
2575 Hagneck 

STORENTECHNIK HADORN AG 
3661 Uetendorf 

STREIT Ulrich 
3044 Innerberg 

TECHTRONIC Industries Switzerland 
Jost Thomas 
3052 Zollikofen 

THUILLARD J.-Pierre et Colette 
1528 Surpierre 

WASSMER Fritz 
3044 Innerberg 

WASSMER Rudolf 
3044 Innerberg 

WIRBAUEN AG 
3186 Düdingen 

WÜTHRICH Hans-Ulrich 
Gasthof zur Brücke 
2575 Hagneck 

WYSS Hans 
3054 Schüpfen 

WYSS Niklaus 
3046 Wahlendorf 

ZBINDEN Transporte + Holz AG 
1716 Schwarzsee 

ZBINDEN Andreas 
Freiburger Kantonalbank 
1712 Tafers 

ZBINDEN Walter 
Zbinden Roger, Haustechnik 
3600 Thun 

ZGRAGGEN Alois 
6467 Schattdorf 

ZÜRCHER Werner 
3053 Münchenbuchsee 

ZÜRCHER Markus 
3053 Münchenbuchsee 

Spender berücksichtigt bis 05. Mai 2026 
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www.schmutz-treuhand.ch

schmutz treuhand
Adrian Schmutz

Industriestrasse 25
3178 Bösingen

✓ Buchhaltung
✓ Lohnbuchhaltung
✓ Jahresabschluss
✓ Steuererklärung
✓ Beratung

Büro     031 748 40 56
Mobile 079 429 70 65
adrian.schmutz@schmutz-treuhand.ch



Mit uns schwingen  
Sie              obenauf!



Erstgekrönte am Schwarzseeschwinget 
Vainqueurs à la fête alpestre de lutte du Lac Noir 

 

 

1937 
† KOHLER Ernst, Säriswil 
1938 
† BÜRKI Werner, Bümpliz 
1939 
† EGGIMANN Paul, Sumiswald 
† GUGGISBERG Fritz,Zimmerwald 
† FLÜCKIGER Ernst, Reinach 
1946 
† LARDON Willi, Moutier 
1947 
† HALDEMANN Walter, Thalwil 
1948 + 1949 
† MÜNGER Hans, Aarberg 
1950 + 1951 
† PFÄFFLI Werner, Haag Buchs 
1952 
† SCHÜRCH Hans, Röthenbach 
1953 
† MÜNGER Hans, Aarberg 
† GASSER Hansueli, Ersigen 
1954 
† Gasser Hansueli, Ersigen 
1955 
† FIVIAN Werner, Dürrenast  
1956 kein Schwingfest 
1957 
† MÜNGER Hans, Aarberg 
1958 kein Schwingfest 
1959 
†  GASSER Hansueli, Ersigen 
1960 
† BALSIGER Fritz, Murten 
1961 
† SCHWANDER Fritz, Riggisberg 
1962 
† SCHILD Kurt, Biel 
† HÄNNI Otto, Grossaffoltern 
† HOFER Walter, Wynigen 
1963 + 1964 
† SCHWANDER Fritz, Riggisberg 
1965  
† HUNSPERGER Rudolf, Ittigen 
1966 
† EGGLER Christian, Bern 
1967  
† HUNSPERGER Rudolf, Ittigen 
† AELLEN  Manfred,Kastanienbaum 
† SALZMANN Otto, Bolligen-Dorf 
1968  
 GASSER Peter, Ersigen 

1969 + 1970 
† HUNSPERGER Rudolf, Ittigen 
1971 
 SCHLÄFLI Ernest, Posieux 
1972 
† HUNSPERGER Rudolf, Ittigen 
1973 
 GASSER Peter, Ersigen 
1974 
† HUNSPERGER Rudolf, Ittigen 
1975 
 KOPP Hans, Wolfenschiessen 
1976 
 SCHLÄFLI Ernest, Posieux 
1977  
 SCHLÄFLI Ernest, Posieux 
† SEILER Heinz, Bönigen 
 SIEGENTHALER Fritz, Fribourg 
 HEGG Walter,Münchenbuchsee 
 ZÜRCHER Rudolf, Murten 
1978  
 SCHLÄFLI Ernest, Posieux 
1979 
 BRUNNER Hermann, Interlaken 
1980 
 SCHLÄPFER Ernst, Neuhausen 
1981 
 SANTSCHI Johann, Seedorf 
1982 + 1983  
 SCHLÄFLI Ernest, Posieux 
1984 
 VOLLENWEIDER Paul, Mühlau 
 YERLY Gabriel, Berlens 
1985 
 SCHULER Franz, Rothenthurm 
1986 
 SCHLÄPFER Ernst, Neuhausen 
1987  
 YERLY Gabriel, Berlens 
1988 
 SANTSCHI Johann, Seedorf 
1989 
 YERLY Gabriel, Berlens 
1990 
 GASSER Niklaus, Belp 
1991 
 HASLER Eugen, Galgenen 
1992 
 HADORN Res, Mühledorf 
1993 
 MATTER Urs, Rubigen 
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Erstgekrönte am Schwarzseeschwinget 
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1994 
 CRAUSAZ Emmanuel, Châbles 
1995  
 BÜRGLER Urs, Appenzell 
1996 
 HASLER Eugen, Galgenen 
1997 
 BÜRGLER Urs, Appenzell 
1998 
 OESCH Christian, Stettlen 
1999 
 SUTER Heinz, Muotathal 
2000 
 ZIMMERMANN Rolf, Obfelden 
2001 
 PELLET Hans-Peter, Alterswil 
2002 
 HUBER Matthäus, Eppenberg 
2003 
 ODERMATT Daniel, Buochs 
2004 
 STUCKI Christian, Diessbach 
2005 
 ABDERHALDEN Jörg, Nesslau 
2006 
 PELLET Hans-Peter, Alterswil 
 SEMPACH Matthias, Alchenstorf 
 THÜRIG Mario, Möriken 
2007 
 ABDERHALDEN Jörg, Nesslau 
2008 + 2009 + 2010 
 STUCKI Christian, Diessbach 
 

2011 
 ANDEREGG Simon, Meiringen GISLER 
Bruno, Rumisberg 
 ZAUGG Thomas, Eggiwil 
2012 
 GRAB Martin, Rothenturm 
2013 
 WENGER Kilian, Horboden  
2014 

 SIEGENTHALER Matthias, Trub 
2015 

 WICKI Joel, Sörenberg 
2016 + 2017 

 SEMPACH Matthias, Alchenstorf 
2018 
 STUCKI Christian, Diessbach 
2019 

 AESCHBACHER Matthias, 
 Rüegsauschachen 

2020 
 kein Schwingfest 
2021 
 OTT Damian, Dreien 
2022 
 GNÄGI Florian, Biel 
2023 
 STAUDENMANN Fabian,  Guggisberg 
2024 
 SCHLEGEL Werner, Hemberg 
2025 
 AESCHBACHER Matthias, 
 Rüegsauschachen
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2016 + 2017 

 SEMPACH Matthias, Alchenstorf 
2018 
 STUCKI Christian, Diessbach 
2019 

 AESCHBACHER Matthias, 
 Rüegsauschachen 

2020 
 kein Schwingfest 
2021 
 OTT Damian, Dreien 
2022 
 GNÄGI Florian, Biel 
2023 
 STAUDENMANN Fabian,  Guggisberg 
2024 
 SCHLEGEL Werner, Hemberg 
2025 
 AESCHBACHER Matthias, 
 Rüegsauschachen

 
 

Erstgekrönte am Schwarzseeschwinget 
Vainqueurs à la fête alpestre de lutte du Lac Noir 
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Schwing- & Älplerfeste 
    Fêtes alpestres de lutte suisse 

 
Schwarzseeschwinget 
schwarzsee-schwinget.ch 
 
20. Juni 2027 
18. Juni 2028 
24. Juni 2029 
 
 
 
Rigischwinget 
rigi-schwingen.ch 
 
19.07.2026 Verschiebedatum 02.08.2026 
11.07.2027 Verschiebedatum 18.07.2027 
09.07.2028 Verschiebedatum 16.07.2028 
08.07.2029 Verschiebedatum 15.07.2028 
 
 
 
Weissensteinschwinget  Brünigschwinget 
weissenstein-schwinget.ch bruenigschwinget.ch 
 
11.07.2026 26.07.2026 
17.07.2027 25.07.2027 
22.07.2028 30.07.2028 
21.07.2029 29.07.2029 
 
 
 
Schwägalpschwinget Stoosschwinget 
schwaegalp-schwinget.ch stoosschwinget.ch 
 

16.08.2026 14.06.2026 Verschiebedatum 20.06.2026 
15.08.2027 13.06.2027 Verschiebedatum 19.06.2027 
13.08.2028 11.06.2028 Verschiebedatum 17.06.2028 
19.08.2029 10.06.2028 Verschiebedatum 16.06.2028 
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Interessiert dich das Schwingen? 
La lutte t’intéresse? 

 
Schwingklub Sense 
www.schwingklubsense.ch  
 
 
Präsident 
PILLER ADRIAN 
079 743 27 82 
 
Jungschwingerbetreuer 
JELK  BENJAMIN 
079 686 87 31  
 
 
 
 

      Photographe Benoît Veste, Copyright © Association Romande 
 
Club des lutteurs de Fribourg et environs 
www.clubdeluttefribourg.ch 
 

Président 
QUIOT DIDIER 
079 378 30 07 
 
Responsable des jeunes 
SUCHET MARIE-CLAUDE 
079 785 24 38 
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Interessiert dich das Schwingen? 
La lutte t’intéresse ? 

 
Schwingklub Sense 
www.schwingklubsense.ch  
 
Präsident 
ZBINDEN STEFAN 
079 666 41 36 
 
Jungschwingerbetreuer 
JELK  BENJAMIN 
079 686 87 31  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Club des lutteurs de Fribourg et Environs 
www.clubdeluttefribourg.ch 
 
Président 
QUIOT DIDIER 
079 378 30 07 
 
Responsable des jeunes 
SUCHET MARIE-CLAUDE 
079 785 24 38 





Herzlichen Dank 
Remerciements 

 

 

Das Organisationskomitee dankt 
allen Helferinnen und Helfern, die 
zum Gelingen des diesjährigen 
Schwingfestes beitragen haben. 
 
Ein herzliches Dankeschön geht 
an die Hauptsponsoren und an die 
Inserenten, welche zur Reali-
sation dieses Festführers 
beigetragen haben sowie an die 
Spender von Natural- und 
Bargaben zur Errichtung des 
wunder-schönen Gabentempels. 
 
Zum Schluss, liebe Schwinger-
freunde, möchte sich das Organi-
sationskomitee bei Euch ganz 
herzlich für die tolle Unterstützung 
bedanken. 
 
Es lebe der Schwingsport ! 
 
 
Das Organisationskomitee 

Le comité d’organisation remercie 
tous les bénévoles qui ont contri-
bué au succès de la fête de lutte 
de cette année. 
 
Un grand merci aux sponsors 
principaux et aux annonceurs qui 
ont contribué à la réalisation de ce 
libretto, ainsi qu’aux entreprises et 
sociétés qui ont participé à la réa-
lisation du magnifique pavillon des 
prix. 
 
 
Pour finir, chers amis de la lutte, le 
comité d'organisation tient à vous 
remercier chaleureusement pour 
votre formidable soutien. 
 
 
Et vive la lutte suisse ! 
 
 
Le comité d’organisation 
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